Опис вибіркової навчальної дисципліни 
	Назва дисципліни
	Практика усного перекладу

	Рекомендується для галузі знань (спеціальності, освітньої програми)
	035.055 Романські мови та літератури (переклад включно), перша – французька 

	Кафедра
	 Романської філології 

	П.І.П. НПП (за можливості)
	Палькевич Олена Сергіївна

	Рівень ВО
	 перший (бакалаврський)

	Курс (на якому буде викладатись)
	4

	Мова викладання
	французька

	Вимоги до початку вивчення дисципліни
	знання французької мови на рівні В2 

	Що буде вивчатися
	Види усного перекладу: практика однобічного й двобічного послідовного перекладу, реферативний переклад. Опрацювання складних для перекладу лексичних одиниць (прислів’їв, приказок, ідіом, власних назв). Практика подолання мовної інтерференції при усному перекладі.

	Чому це цікаво/треба вивчати
	Для того, щоб оволодіти на високому рівні французькою мовою, здобути навички усного послідовного перекладу, зрозуміти специфіку професії усного перекладача, стати конкурентоспроможним фахівцем міжнародного рівня. 

	Чому можна навчитися (результати навчання)
	Використовувати французьку мову у професійному середовищі, виконувати однобічний й двобічний послідовний переклад, усний реферативний переклад.

	Як можна користуватися набутими знаннями і уміннями (компетентності)
	Можна користуватись для виконання функціональних обов’язків в якості перекладача чи робітника відділу міжнародної співпраці; для участі у програмах академічної мобільності; для усного спілкування з іноземними партнерами; для неперервного професійного та особистісного саморозвитку; для участі у міжнародних проектах, наукових конференціях, колоквіумах, тренінгах.

	Інформаційне забезпечення
	Інформаційне забезпечення ґрунтується на використанні ресурсів: загальноуніверситетських та кафедральних бібліотек,  мережі Internet з вільним доступом, колекцій цифрового репозиторію. 
В освітньому процесі використовується для проведення практичних занять мультимедійне обладнання, обладнання лабораторій і спеціалізованих кабінетів (лабораторія «Країнознавство»), а також  комп’ютерних лабораторій.

	Види навчальних занять (лекції, практичні, семінарські, лабораторні заняття тощо)
	Практичні заняття

	Вид семестрового контролю
	Диф. залік

	Максимальна кількість здобувачів 
	15

	Мінімальна кількість здобувачів (для мовних та творчих дисциплін)
	5



